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1.1 배경 및 목적

지명은 특정 장소를 식별하고 그 위치와 범위를 명확히 하는 핵심적인 접근 

요소로서, 역사, 지리, 행정, 문화 등 인문‧사회과학 전반의 정보자원을 조직하고 

검색하는 데 중요한 역할을 한다. 그러나 행정구역 개편, 명칭 변경, 언어･시대･사용 

주체에 따른 표기 차이 등으로 인해 동일한 지명이 다양한 형태로 사용되는 특성이 

있어, 체계적인 전거 통제를 통한 관리가 필요하다.

국립중앙도서관은 이러한 요구에 대응하여 지명 전거데이터를 우선 지명 중심으로 

체계화하고, 명칭･속성을 구조적으로 기술할 수 있는 기준을 마련하고자 하였다. 

2012년 이후 개인명, 단체명, 통일표제 전거데이터 기술 지침을 수립･개정해 온 

경험을 바탕으로, 지명 전거에 대한 보다 명확하고 실무 적용이 가능한 지침을 

수립하게 되었다. 이는 지명 전거데이터의 일관된 구축을 지원할 뿐만 아니라, 향후 

국가 목록규칙 개정 및 국제 전거 환경 변화에 대응하기 위한 기반을 마련한다는 

점에서 의의가 있다.

「국립중앙도서관 전거데이터 기술 지침–지명」은 「전거데이터의 기능 요건(FRAD)」, 

「자원의 기술과 접근(RDA)」, 「한국문헌자동화목록형식-전거통제용(KS X 6006-4)」, 

「MARC 21 Format for Authority Data」를 참조하였으며, 지명 전거데이터 

기술에 필요한 규칙, 즉 우선 지명과 이형 지명의 선정 및 기술, 그리고 지명 식별을 

위한 속성 기술에 관한 지침을 제공한다. 이 지침에 따라 국립중앙도서관의 지명 

전거데이터를 체계적이고 지속 가능하게 관리하고, 이용자는 시공간적으로 변화하는 

지명을 보다 정확하게 식별하고, 다양한 정보자원을 통합적으로 탐색할 수 있을 

것이다. 

1 머리말
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1.2 범위

국가･지역명, 도시명을 포함한 행정단위명, 산･강･호수 등의 자연 지명, 특정 

건축물･교량 등의 시설물(특정 단체의 성격이 아닌 지명의 의미로 사용된 경우에 

한정)을 말한다. 

지명은 장소를 나타내는 단어, 구, 문자열이다.

장소 식별은 그 명칭에 따라 이루어진다. 지명에는 현재 지명 외에도 역사적 지명을 

포함한다.

지명은 일반적으로 다음과 같이 사용될 수 있다. 

ㅇ 정부명과 비정부 단체명으로

ㅇ 저작의 표제에 대한 추가 사항으로

ㅇ 동일한 이름을 가진 단체들을 구별하기 위해 단체명에 대한 추가사항으로

ㅇ 회의명에 대한 추가 사항으로

ㅇ 개인, 가족, 단체와 연관된 장소를 기록할 때

이 지침에서 사용된 예시는 전거데이터 작성자의 이해를 돕기 위해 참고용으로 

제시된 것으로 해당 조항에만 적용되며, 실제 저작과 기타 정보원에 나타난 이름 

형식에 따라 다르게 작성될 수 있다. 또한 예시는 한국문헌자동화목록형식-전거 

통제용을 기준으로 작성되었다.

1.3 용어 정의

ㅇ 우선 지명: 장소의 식별을 위해 선정된 이름 혹은 이름의 형식. 채택표목을 

이르는 말 

ㅇ 이형 지명: 우선 지명으로 선정된 이름이나 이름의 형식과 다른 장소의 이름이나 

이름의 형식. 참조표목을 이르는 말
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ㅇ 장소: 특정 공간의 범위

ㅇ 지명: 장소의 이름, 지역의 이름

ㅇ 관할권: 법률, 규정, 헌법, 법원 규칙 또는 정부 단체가 제정한 기타 법률의 

적용을 받는 장소(RDA 툴킷, 2023)

1.4 관련 표준

ㅇ 기술규칙

   - 한국목록규칙 2판(KCR2), 1966

   - 한국목록규칙 5판(KCR5), 2025

   - Resource Description & Access(자원의 기술과 접근), 2017

   - Library of Congress-Program for Cooperative Cataloging Policy 

Statements (LC-PCC PS). “LC Policy Statements for Chapter 16: 

Identifying Places.” Document Date: August 8, 2017 

   - LC-PCC Metadata Guidance Document: Place

ㅇ 목록형식

   - 한국문헌자동화목록형식-전거통제용(KS X 6006-4) 개정판, 2016 

   - MARC 21 Format for Authority Data(1999. ed.), Update 2023. 6.

ㅇ 기타

   - 「국어의 로마자 표기법」 문화관광부 고시 제2014-42호, 2014. 12. 5. 

   - 「외래어 표기법」 문화체육관광부 고시 제2017-14호, 2017. 3. 28.

   - 「한글 맞춤법」 문화체육관광부 고시 제2017-12호, 2017. 3. 28.
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2.1 범위

우선 지명은 장소를 식별하기 위해 선정된 이름이나 이름 형식이다. 

우선 지명은 지명 전거데이터에서 핵심 요소이다. 

2.2 정보원

다음 정보원으로부터 우선 장소명을 결정한다(우선순위에 따라).

ㅇ 데이터 작성기관에서 우선하는 언어로 발행된 지명 사전이나 기타 참고 자료

ㅇ 해당 장소가 위치한 관할권에서 그 관할권의 공식 언어로 발행된 지명 사전이나 

기타 참고자료

2.3 선정 원칙

2.3.1 일반 원칙

우선 지명에는 일반적으로 잘 알려진 명칭을 선정한다. 우선 지명은 지명의 완전한 

형식을 선정하는 것을 원칙으로 하나, 더 잘 알려진 지명이 관용형, 머리글자, 약어일 

경우 이를 우선 지명으로 선정할 수 있다. 

다음과 같이 우선 지명을 선정한다(순서에 따라).

ㅇ 데이터 작성기관에서 우선하는 언어로 일반적으로 널리 사용되는 이름 형식 

ㅇ 장소가 위치한 관할권의 공식 언어로 된 이름 형식

2 우선 지명
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2.3.2 동일 명칭의 다른 형식

지명에 복수의 언어에 의한 다른 형태가 있는 경우, 데이터 작성 기관에서 정하는 

언어로 일반적으로 잘 알려진 명칭을 선택하고, 그 언어로 출판된 지명 사전 등의 

참고 자료를 바탕으로 형태를 결정한다. 

지명의 널리 알려진 이름을 파악하기 어렵고, 그 지명과 관련된 저작에서 지명이 

서로 다른 언어(문자) 형식으로 사용 빈도가 비슷한 경우, 해당 장소가 위치한 

관할권의 공식 언어로 된 형식을 우선 지명으로 선정한다. 우선 지명 선정의 

우선순위는 다음과 같다. 

① 한자문화권인 한･중･일(원어, 한자 등)의 경우, 한글 표기 형식을 채택하고, 

기타 지역의 경우 로마자 표기 형식을 채택

② 서로 다른 언어나 문자 형식 중에 한글‧로마자가 없는 경우, 영어로 된 참고 

정보원에서 자주 사용하는 로마자 표기를 채택

③ 한글･로마자 형식과 장소가 위치한 관할권의 공식 언어 형식을 모두 알 수 

없는 경우, 처음 입수된 저작에 나타난 언어 형식을 채택

위의 규정을 적용하기 위한 상세한 사용법은 다음과 같다.

가. 한자문화권인 한･중･일(원어, 한자 등)의 경우

한자문화권인 한･중･일(원어, 한자 등)의 경우, 한글 표기 형식을 채택한다. 

한국 지명의 경우, 서로 다른 언어나 문자 형식 중에 한글 표기를 우선명으로 

선정한다. 

중국의 지명은 중국어 원음을 한글로 표기한 형식을 우선명으로 채택하는 것을 

기본으로 하되, 이미 한국 한자음으로 읽는 관용이 있는 것은 이를 우선명으로 

허용한다. 중국의 역사 지명으로서 현재 쓰이지 않는 것은 우리 한자음대로 하고, 

현재 지명과 동일한 것은 중국어 원음을 한글로 표기한 형식을 우선명으로 한다. 
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예) 151  ▼a베이징 (중국)

451  ▼a北京 

451  ▼a북경

151  ▼a중국

451  ▼a中國

451  ▼a中国

 

일본의 지명은 일본어 원음을 한글로 표기한 형식을 우선명으로 채택한다. 이미 

한국 한자음으로 읽는 관용이 있는 것은 이를 우선명으로 허용한다. 

예) 151  ▼a홋카이도 (일본)

451  ▼a북해도

451  ▼a北海道

451  ▼aほっかいどう

151  ▼a일본

451  ▼a日本

451  ▼aにほん 

451  ▼aにっぽん 

나. 기타 지역의 경우

한중일을 제외한 기타 지역의 지명은 로마자 표기를 채택한다. 로마자(영어, 

독일어, 스페인어, 이탈리아어, 프랑스어 등) 및 비로마자(그리스문자, 데바나가리

문자(힌디어), 아랍문자, 키릴문자(러시아어 등), 티베트문자, 히브리문자 등) 지명이 

이에 해당한다. 

영어로 우선명을 채택하는 경우, 각국이 선정한 주요 정보원에 따라 영어로 된 

우선명을 선정한다.

각국의 적절한 지명 정보원을 참조하기 어려운 경우, KORMARC 부호표 중 
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‘외국지역구분부호표’와 ‘MARC Code List for Geographic Areas. 2006’에 나와 

있는 지명 양식을 우선형으로 선정한다. 이외의 지명은 기타 다른 영어 참고 

자료에서 사용하는 양식을 우선형으로 채택한다. 

널리 알려진 지명 형식이 영어가 아닌 경우, 영어가 아닌 로마자 및 비로마자 

형식을 우선형으로 선택할 수 있다. 

 

예) 151  ▼aItaly

451  ▼aRepubblica Italiana

451  ▼a이탈리아 

451  ▼a이탈리아 공화국

다. 서로 다른 언어나 문자 형식 중에 한글‧로마자가 없는 경우

서로 다른 언어나 문자 형식 중에 한글 및 로마자 표기가 없는 경우, 영어로 된 

참고 정보원에서 자주 사용하는 로마자 형식을 우선명으로 선정한다. 

라. 한글‧로마자 형식과 장소의 공식 언어 형식을 모두 알 수 없는 경우

한글 및 로마자 형식과 장소의 공식 언어 형식을 모두 알 수 없는 경우, 첫 번째로 

입수된 저작에 나타난 형식을 우선명으로 선정한다.

마. 관용형, 간략형

장소의 명칭이 데이터 작성 기관에서 정한 언어의 참고 자료에서 관용형 또는 

간략형으로 많이 볼 수 있는 경우는 그것을 우선명으로 선정한다.

예) 151  ▼aFrance

451  ▼aRépublique française

451  ▼a프랑스

451  ▼a프랑스 공화국
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2.3.3 관할권을 지닌 정부의 명칭

일반적으로 잘 알려진 명칭이 해당 지역에 관할권을 가진 정부의 명칭인 경우, 

그것을 선정한다.

예) 151  ▼aSoviet Union

451  ▼aUnion of Soviet Socialist Republics

451  ▼aUSSR

451  ▼a소련

451  ▼a蘇聯

(※ 러시아를 관할하던 정부의 명칭. 그 정부의 존속기간에 따라 선정한다. 

1923년~1991년에 해당 장소에 대한 관할권을 갖는 정부명이므로, 

이 기간 사이는 ‘러시아’를 선택하지 않는다.)

2.3.4 명칭의 변경

지명이 변경된 경우, 변경 전 지명과 변경 후 지명을 각각 우선명으로 선정한다. 

변경 전 지명과 변경 후 지명간의 관계는 「~도 보라」 이형 지명으로 기술한다.

예) 151  ▼a한성

151  ▼a경성

151  ▼a서울 
(※ 한성: 조선 및 대한제국의 수도. 경성: 일제강점기에 사용하던 용어)

151  ▼aNyasaland

151  ▼aMalawi
(※ 니아살랜드는 1907년부터 1964년까지 현재의 말라위에 해당하는 지역에 

있었던 영국의 보호령임)

151  ▼aLeopoldville (Congo) 

151  ▼aKinshasa (Congo) 
(※ 콩고의 수도는 레오폴드빌이었으며 1964년 킨샤사로 명칭 변경됨)

이러한 원칙에서 제시한 문자 표기로 된 지명을 확인하기 어려운 경우, 해당 저작에 

나타난 문자 그대로 우선명을 기술한다.
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우선 지명 외 다른 표기는 모두 이형 지명으로 기술한다. 

2.4 우선 지명의 기술 

한국 지명은 한글로 기술한다. 한국 지명은 로마자 표기법에 따라 변환한 명칭을 

이형명으로 기술한다. 한자가 있는 경우 이를 이형명으로 기술한다. 다만 적절한 

한자 없이 로마자 및 한글만 있는 경우에는 그 글자 수와 관계없이 이중 

하이픈(--)으로 대체한다.  

예) 151  ▼a예장동

451  ▼aYejang-dong 

451  ▼a藝場洞

중국 지명은 중국어 원음을 한글로 표기하여 우선명으로 기술하고, 한자는 이형 

지명으로 기술한다. 이미 한국 한자음으로 읽는 관용이 있는 것은 이를 우선명으로 

기술하는 것을 허용한다. 간자체와 번자체가 있는 경우 정보원에 나타나 있는 대로 

기술한다. 중국 지명이 로마자 형식으로만 나타난 경우, 해당하는 중국어 한자 

지명을 찾아 중국어 원음을 한글로 표기하여 우선명을 채택한다. 단, 해당하는 

중국어 한자 지명을 찾기 어려운 경우 우선 지명을 로마자로 기술할 수 있다. 

그 외 다른 형식의 지명은 모두 이형 지명으로 기술한다. 

예) 151  ▼a톈진 (중국)

451  ▼a텐진 

451  ▼a천진

451  ▼a天津市

451  ▼a천진시

151  ▼a상하이 (중국)

451  ▼a상해 

451  ▼a上海市

451  ▼a상해시
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일본 지명은 일본어 원음을 한글로 표기하여 우선명으로 기술하고, 나머지 형식을 

이형 지명으로 기술한다. 이미 한국 한자음으로 읽는 관용이 있는 것은 이를 

우선명으로 기술하는 것을 허용한다. 일본 지명이 로마자 형식으로만 나타난 경우, 

해당하는 일본어 지명을 찾아 일본어 원음을 한글로 표기한 우선명을 채택한다. 단, 

해당하는 일본어 지명을 찾기 어려운 경우 우선 지명을 로마자로 기술할 수 있다. 

그 외 다른 표기는 모두 이형 지명으로 기술한다. 

예) 151  ▼a사가 (일본)

451  ▼a사가현

451  ▼aさがけん

451  ▼a佐賀県

한중일을 제외한 모든 지명의 우선명은 로마자로 기술한다. 정서법, 맞춤법, 

두문자법 등은 표기 형식의 언어 관습에 따른다. 명칭에 포함된 강세와 기타 음성 

구분기호, 붙임표는 정보원에 나타난 그대로 기술한다. 머리글자 다음에 오는 온점과 

그 뒤에 나오는 머리글자나 이름 사이의 공백은 그대로 남겨둔다. 

지명 로마자의 대문자 표기 방식은 해당 언어의 일반적인 관용이나 일반적으로 

통용되는 대문자 표기 지침을 준용한다. 일반적인 대문자 표기 규칙에 따르면 

① 고유명사의 첫 글자는 대문자, ② 두문자어(축약어)는 모든 글자를 대문자로 표기, 

③ 모든 단어의 첫 글자를 대문자로 쓰되 전치사, 관사, 접속사는 소문자로 기술한다. 

2.4.1 어구 등의 생략

가. 첫머리에 오는 관사 

지명의 서두에 관사(어두관사)가 있는 경우에는 그것을 생략하지 않고 기록한다.

예) 151  ▼aThe Dalles (United States) ﻿
151  ▼aLos Angeles (United States) 
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다만, 기관의 필요에 따라 다음을 적용할 수 있다.

지명 서두에 관사가 있는 경우 그 장소의 명칭이 관사를 포함하여 검색될 때를 

제외하고 그 관사를 생략한다. 

예) 151  ▼aDalles (United States) 

451  ▼aThe Dalles

나. 머리글자(이니셜)

지명에 머리글자를 포함하는 경우, 지명 사전 등의 참고 자료에서 가장 흔히 볼 

수 있는 형태에 따라 온점 여부를 선택하여 기록한다.

예) 151  ▼aAzerbaijan S.S.R.

451  ▼aAzerbaijan SSR

다. 관할권의 유형을 포함하는 지명

행정구분을 나타내는 말이 지명의 서두에 있는 경우에는 우선명의 기록에서 이를 

생략한다.

예) 151  ▼aKerry (Ireland)

451  ▼aCounty Kerry 

151  ▼aOstholstein (Germany)

451  ▼aKreis Ostholstein

지명의 서두가 아닌 다른 부분에 있는 행정구분을 나타내는 단위를 우선 지명에 

포함시킬지 여부는 가장 널리 알려진 형식을 우선 지명으로 채택하는 원칙에 따라 

결정한다. 단, 한국을 제외한 외국지명의 경우 행정구분 없이도 식별에 문제가 없고, 

특별히 명확하게 더 널리 알려진 형식이 존재하지 않는 경우에는 행정구분 단위를 
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제외한 형식을 우선 지명으로 선정한다. 

단, 하나의 접근점을 다른 접근점과 구별할 필요가 있는 경우(즉, 둘 이상의 장소가 

동일한 이름을 가졌거나 이름이 유사해서 혼동의 여지가 있는 경우)에는 관할권의 

유형을 포함시킨다. 

우선 지명에 관할권이 포함되는지 여부와 별개로 관할권의 유형은 지명 관련 

속성으로 별도로 기록할 수 있다. 

관할권의 유형을 붙이는 경우 관할권의 유형은 기관에서 우선하는 언어로 작성하고, 

불확실한 경우 관할권의 공식 언어로 기록한다. 한국의 관할권 구분은 특별시, 

특별자치시, 광역시, 시, 군, 구, 읍, 면, 동 등을, 중국은 성(省), 시(市), 자치구, 특별

행정구 등을 비롯한 그 하위 구분을, 일본은 최상위 행정구역인 도도부현(都道府県)을 

비롯한 시정촌(市町村) 등의 행정구분 단위를 사용하여 나타낸다.  

우선 지명으로 선정된 것 이외의 형식은 모두 이형 표목으로 한다. 

다만, 우선 지명 형식의 일관성을 위해 기관에서 일관된 방식으로 우선 지명을 

선정하고 표출시키고자 한다면, 동서양 각국별로 행정구역을 구분하여 상세 지침을 

마련하여 적용하는 방법, 또는 일괄적으로 행정구역을 붙인 완전형을 우선 지명으로 

할 수 있다.  

예) 151  ▼a서울 

451  ▼a서울특별시

451  ▼a서울시

151  ▼a세종

451  ▼a세종특별자치시

451  ▼a世宗特別自治市

451  ▼a세종시

151  ▼a광주 (광역시)

451  ▼a광주광역시

451  ▼a광주시

451  ▼a光州市

451  ▼a光州廣域市
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151  ▼a강원도

451  ▼a강원

451  ▼a강원특별자치도 

451  ▼a江原

451  ▼a江原道

451  ▼a江原特別自治道 

151  ▼a흑룡강 (중국)

451  ▼a黑龍江

451  ▼a黑龍江省

451  ▼a흑룡강성

451  ▼a헤이룽장성

451  ▼a헤이룽장

451  ▼a헤이 ※약칭임

451  ▼a黑 ※약칭임

151  ▼a내몽고 (중국)

451  ▼a내몽고자치구

451  ▼a內蒙古自治區

451  ▼a네이멍구자치구

451  ▼a内蒙古自治区
451  ▼a네이멍구

451  ▼a內蒙古

451  ▼a内蒙

451  ▼a내몽

151  ▼a교토 (일본)

451  ▼a경도부

451  ▼a京都府

451  ▼a교토부

451  ▼aきょうとふ

451  ▼aKyoto Prefecture 

151  ▼a시가 (일본)

451  ▼a시가현

451  ▼a滋賀県
451  ▼aしがけん

451  ▼aShiga-ken
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2.4.2 상위의 장소나 관할권

식별을 위해 필요한 경우 한국의 지명에 상위 지명을 부기한다. 상위 지명은 한국의 

경우 국명을 제외한 최상위 지명을 부기하는 것을 원칙으로 하되, 식별에 필요한 

경우 차상위 지명도 함께 부기할 수 있다. 

한국을 제외한 모든 외국의 지명에는 식별성을 높이기 위해 국명을 한정어로 

부기하고, 국명만으로 식별이 어려울 경우, 국명 아래의 차상위 지역명까지 함께 

부기할 수 있다.

하나의 접근점을 다른 접근점과 구별할 필요가 있는 경우(즉, 둘 이상의 지명이 

동일한 이름을 가졌거나 이름이 유사해서 혼동의 여지가 있는 경우), 우선 지명에는 

그 상위 장소 또는 관할권의 명칭을 포함할 수 있다. 상위 장소 또는 관할권 명칭은 

약어로 기록할 수 있다.  

지명이 한글이면 부가하는 행정단위도 한글로 하여 부가하고, 상위 장소 또는 

관할권의 명칭을 두 개 이상 부가할 경우 큰 단위부터 작은 단어 순으로 작성한다. 

행정단위 사이에는 빈칸을 두어 구분한다. 

지명이 로마자이면 부가하는 행정단위는 영어 또는 지명과 같은 언어로 기록하고, 

상위 장소 또는 관할권의 명칭을 두 개 이상 부가할 경우 순서는 작은 단위부터 

큰 단위 순으로 작성한다. 행정단위 사이는 쉼표로 구분한다. 

가. 정부(중앙정부, 지방정부, 지자체)명의 관용형

지명을 정부 명칭의 관용형으로 기록할 경우, 상위 장소 또는 관할권을 나타내는 

말을 원괄호에 넣어 부가한다. 

예) 151  ▼a울릉군 (경상북도)

151  ▼a광주시 (경기도)

151  ▼a의왕시 (경기도)

151  ▼a광저우 (중국)

451  ▼a광주 (중국)

151  ▼a원산시 (강원도)
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나. 한국의 장소

동일한 지명이 다수로 존재하거나 식별을 위해 필요한 경우 한국의 장소는 

도/특별시/광역시 수준의 행정단위를 부기한다. 식별이 되지 않는 경우 그 하위의 

단위(시/군/구)까지 부가할 수 있다. 

부가하는 행정단위는 가장 널리 알려진 명칭을 우선으로 하여, 적절한 약어를 

사용할 수 있다. 

예) 151  ▼a중구 (서울)
151  ▼a중구 (대전)
151  ▼a중구 (부산) 

151  ▼a꽃동네 (충청북도 음성군)
151  ▼a꽃동네 (경기도 가평군)

151  ▼a한옥마을 (서울 북촌)
151  ▼a한옥마을 (서울 남산골)
151  ▼a한옥마을 (전주)
151  ▼a한옥마을 (공주)

151  ▼a계양로 (경상북도 경산시) 
151  ▼a계양로 (경기도 평택시 팽성읍) 
151  ▼a계양로 (인천 계양구 작전동) 
151  ▼a계양대로
(※ 인천 계양구 작전동 부평 나들목부터 계산동 계산삼거리까지 연결되는 도로임)

151  ▼a계양문화로
(※ 인천 계양구 작전동에서 용종동까지 이르는 인천광역시 도로임)

151  ▼a로데오거리 (서울 압구정동)
151  ▼a로데오거리 (경기도 의정부시)

151  ▼a원산시 (함경남도) (※ 1946년 9월부로 강원도로 편입)

151  ▼a원산시 (중국)

151  ▼aPerth (Australia)

151  ▼aZagreb (Croatia)
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식별에 중요한 경우에는 구, 군, 면 등 중간 장소 또는 관할권 중 최상위의 것의 

명칭도 부가할 수 있다. 

예) 151  ▼a삼성리 (경기도 양평군 용문면)

151  ▼a삼성리 (경기도 양평군 청운면)

151  ▼a삼성리 (경기도 광주시 남종면)

151  ▼a삼성리 (부산 기장군 일광읍)

151  ▼a삼성리 (인천 강화군 불은면)

151  ▼a삼성리 (충청남도 천안시 동남구 목천읍)

151  ▼a삼성리 (경상북도 경산시 남천면)

151  ▼a온수리 (서울 구로구) (※ 온수동의 1963년 이전 명칭)

151  ▼a온수리 (인천 강화군 길상면)

151  ▼a온수리 (전라북도 익산시 왕궁면)

151  ▼a온수리 (전라남도 곡성군 석곡면)

151  ▼a온수리 (경상남도 진주시 진성면)

다. 외국의 장소 

모든 외국의 지명에는 식별성을 높이기 위해 국명을 한정어로 부기하고, 국명만으로 

식별이 어려울 경우, 국명 아래의 차상위 지역명까지 함께 부기할 수 있다.

예) 151  ▼aHo Chi Minh (Vietnam)

451  ▼a호찌민시

451  ▼a호치민시

451  ▼aHo Chi Minh City

451  ▼aThành phố Hồ Chí Minh

151  ▼aAuckland (New Zealand)

151  ▼aGuadalajara (Mexico)

151  ▼aGuadalajara (Spain)

151  ▼aNewcastle (Australia)
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식별에 중요한 경우에는 중간 장소 또는 관할권 중 최상위의 것의 명칭도 부가할 

수 있다. 

예) 151  ▼aPortsmouth (England)

151  ▼aPortsmouth (Rhode Island, USA)

151  ▼aPortsmouth (New Hampshire, USA)

151  ▼aPortsmouth (Ohio, USA)

151  ▼aKassel (Hesse, Germany)

151  ▼aBuffalo (New York, USA)

라. 해외영토, 속령 등 

해외영토, 속령 등은 다음과 같이 기록한다.

해외영토, 속령 등의 우선명에는 상위 관할권명을 부가하지 않는다.

예) 151  ▼aGreenland

151  ▼aGuam

해외영토나 속령 내부 장소의 우선명에는 그 해외영토, 속령 등의 명칭을 부가한다.

예) 151  ▼aCayenne (French Guiana)

151  ▼aRamsey (Isle of Man)

해외영토나 속령이 아닌 관할권과 일치하는 섬이나 제도 등의 우선명은 2.4.1(어구 

등의 생략) 이하의 규칙에 따라 기록한다.

예) 151  ▼aCorsica (France)

151  ▼aΚρήτη (Greece)
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마. 지방자치단체 등에 속하는 내부 장소

시(市) 등 내에 위치한 지명(군, 구, 동 등)의 경우, 우선 지명의 일부로서 시 등의 

이름 및 그 상위 장소를 기록한다. 

우리나라에 속한 장소는 관할구역으로 구별하여 ‘도-군/시’, ‘시(특별 및 

광역)-구-동’ 중 필요한 단위까지 부기하고, 외국인 경우는 도시명을 확인할 수 

있다면 도시와 국명을, 확인할 수 없다면 국명만을 한정어로 추가한다.

예) 151  ▼a명동 (서울 중구)

151  ▼a명동 (충청북도 제천시)

151  ▼a명동 (경상남도 양산시)

151  ▼a명동 (경상남도 창원시 진해구)

151  ▼a독일마을 (경상남도 남해군)

151  ▼a쁘띠프랑스 (경기도 가평군)

151  ▼a하늘정원 (인천 중구)

151  ▼a서래마을 (서울 서초구 반포동) 

151  ▼a가로수길 (서울 강남구 신사동)

151  ▼a녹두거리 (서울 관악구 신림동)

151  ▼a둥청 (중국 베이징)

151  ▼aChelsea (London, England)

151  ▼aQuartier Latin (Paris, France) 

2.4.3 동일명칭의 상이한 장소

상위 장소 또는 관할권의 명칭을 부가하더라도 동일 명칭을 가진 둘 이상의 다른 

장소를 판별할 수 없는 경우에는 지역을 구별하는데 일반적으로 사용되는 단어나 

구를 우선 지명에 포함시킨다. 

예) 151  ▼aAlhama de Almería (Spain) 

151  ▼aAlhama de Granada (Spain) 
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일반적으로 사용되는 단어나 구가 없는 경우에는 그 장소의 명칭과 상위 장소 

또는 관할권 사이의 중간 지명을 포함시킨다. 

예) 151  ▼aFriedberg (Bavaria, Germany)

151  ▼aFriedberg (Hesse, Germany)

151  ▼aTarbert (Argyll and Bute, Scotland)

151  ▼aTarbert (Western Isles, Scotland)

151  ▼aFarnham (Dorset, England)

151  ▼aFarnham (Essex, England)

151  ▼aWashington (Nebraska, United States)

151  ▼aWashington (New Hampshire, United States)
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3.1 범위

이형 지명은 우선명으로 선정된 이름이나 이름 형식과는 다르게 알려진 장소의 

이름이나 이름 형식이다. 

3.2 기술

이형 지명이 식별이나 접근에 중요하다고 판단되는 경우 기록한다.

3.2.1 대체 언어 지명

우선 지명으로 기록된 이름이 하나 이상의 대체 언어 형식을 갖는 경우, 그 형식을 

이형명으로 기록한다. 

가. 상이한 언어(language) 형식

예) 451  ▼aJapan
451  ▼a日本
(우선명: 일본)

451  ▼a东京都 
451  ▼a東京都
451  ▼a도쿄도
451  ▼aTokyo
(우선명: 동경 (일본))

451  ▼aフィンランド
451  ▼a핀란드
(우선명: Finland)

451  ▼a크로아티아공화국
451  ▼a크로아티아
451  ▼aHrvatska
451  ▼aRepublika Hrvatska
(우선명; Croatia)

3 이형 지명
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나. 상이한 철자 형식

예) 451  ▼aRumania
(상이한 철자 형식의 우선명: Romania) 

451  ▼aAllapatah (Miami, Fla.)
(상이한 철자 형식의 우선명: Allapattah (Miami, Fla.))

다. 상이한 번자 형식

예) 451  ▼aTiṭwān (Morocco) 
(상이한 번자 형식의 우선명: Tétouan (Morocco))

451  ▼aHalandri (Athens, Greece) 
451  ▼aKhalandri (Athens, Greece)
(상이한 번자 형식의 우선명: Chalandri (Athens, Greece))

451  ▼aBelebey (Russia)
451  ▼aBelebej (Russia)
(상이한 번자 형식의 우선명: Belebeĭ (Russia))

451  ▼aDanmark
(영어 형식의 우선명: Denmark)
 
451  ▼aLatin Quarter (Paris, France) 
(프랑스어 형식의 우선명: Quartier latin (Paris, France))

451  ▼aVenezia
451  ▼a베네치아
451  ▼a베니스
(영어 형식의 우선명: Venice (Italy))

451  ▼aSerbia
451  ▼aСрбија
451  ▼a세르비아
451  ▼a세르비아 공화국
451  ▼aRepublika Srbija
(세르비아어 형식의 우선명: Srbija)
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3.2.2 기타 이형명

가. 상세도가 다른 형태

1) 전개형(완전명)

우선 지명이 머리글자나 축약 형식인 경우, 이름의 완전명을 이형명으로 기록한다. 

예) 451  ▼a대한민국 

(우선명으로 기록된 축약형: 한국)

451  ▼a중화인민공화국

(우선명으로 기록된 축약형: 중국)

451  ▼aSaint John’s (N.L.)

(우선명으로 기록된 축약형: St. John’ (N.L.))

451  ▼aArmenian Soviet Socialist Republic

(우선명으로 기록된 축약형: Armenian S.S.R.)

우선명이 축약어로 시작되거나 접근에 영향을 주는 위치에 축약어를 포함하고, 

축약형이 완전형으로 작성된 단어와 다르게 접근되는 경우, 이름의 완전형을 

이형명으로 기록한다. 우선명의 언어를 사용하여 축약형의 철자를 온전하게 작성한 

단어로 완전명을 기록한다.  

예) 451  ▼aSankt Veit im Pongau (Austria)

(우선명으로 기록된 축약형: St. Veit im Pongau (Austria))

451  ▼aThorpe Saint Andrew (England)

(우선명으로 기록된 축약형: Thorpe St. Andrew (England))
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2) 약칭형

우선 지명이 완전형인 경우, 지명의 머리글자나 축약형을 이형명으로 기록한다. 

예) 451  ▼aU.S.A.

(우선명으로 ‘United States’를 선택한 경우)

나. 서두의 관사 유무에 따른 다른 형태

우선 지명으로 선정된 이름이 어두관사를 포함한 경우, 관사가 없는 이름을 

이형명으로 기록한다. 

예) 451  ▼aDalles (Or.)

(우선명: The Dalles (Or.))

지명에 나타난 어두관사가 우선 지명에서 생략된 경우, 어두관사가 있는 이름을 

이형명으로 기록한다. 

예) 451  ▼aThe Hague

(우선명: Hague (Netherlands))

다. 이니셜의 마침표 유무에 따라 다른 형태

우선 지명이 완전형인 경우, 지명의 머리글자나 축약형을 이형명으로 기록한다.

예) 451  ▼aP.E.I. (Canada)

(우선명으로 기록된 완전형: Prince Edward Island (Canada))

451  ▼aSo. Daytona (Fla.)

(우선명으로 기록된 완전형: South Daytona (Fla.))
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우선명이 머리글자로 구성된 경우, 온점을 찍거나 찍지 않고 정보원에 나타난 

방식대로 기록한다. 온점의 유무가 접근에 영향을 주는 경우, 우선명으로 선정되지 

않은 형식을 이형명으로 기록한다. 

예) 451  ▼aRAF Kenley (England)

(온점을 가진 머리글자로 기록된 우선명: R.A.F. Kenley (England))

451  ▼aTajik SSR

(온점을 가진 머리글자로 기록된 우선명: Tajik S.S.R.)

머리글자가 이형명으로 기록되고 온점의 유무가 접근에 영향을 주는 경우, 온점이 

있는 머리글자와 온점이 없는 머리글자 모두를 기록한다.  

예) 451  ▼aUS 

451  ▼aUSA 

451  ▼aU.S. 

451  ▼aU.S.A.

(우선명으로 기록된 완전형: United States)

라. 수(數)의 표기가 다른 형태 수

우선명으로 기록된 이름이 숫자로 표현된 수(數)로 시작되거나 숫자로 표현된 수를 

포함하고, 문자로 표현된 수와 숫자로 표현된 수가 서로 다르게 접근되는 경우, 

문자로 표현된 수를 갖는 형식을 이형명으로 기록한다. 

451  ▼aMt. Morgan (Qld.)

(우선명으로 기록된 완전형: Mount Morgan (Qld.))

451  ▼aSOMA (San Francisco, Calif.)

(우선명으로 기록된 완전형: South of Market (San Francisco, Calif.))
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예) 451  ▼aZweiter Bezirk (Vienna, Austria)

(숫자형 서수로 시작하는 우선명: 2. Bezirk (Vienna, Austria))

451  ▼aTredicesima Circoscrizione (Perugia, Italy) 

(로마숫자형 수(數)로 시작하는 우선명: XIII Circoscrizione (Perugia, Italy))

451  ▼aQuận tám (Ho Chi Minh, Vietnam) 

(숫자형 수로 시작하는 우선명: Quận 8 (Ho Chi Minh, Vietnam)) 

451  ▼aEast Seventh Avenue Historic District (Denver, Colo.) 

(서수형 수를 포함하는 우선명: East 7th Avenue (Denver, Colo.)) 

451  ▼aPio Doze (Brazil) 

(로마숫자형 수를 포함하는 우선명: Pio XII (Brazil)) 

우선명으로 기록된 이름이 문자로 표현된 수로 시작되거나 문자로 표현된 수를 

포함하고, 문자로 표현된 수와 숫자로 표현된 수가 서로 다르게 접근되는 경우, 

아라비아 숫자로 표현된 수를 가진 형식을 이형명으로 기록한다.

예) 451  ▼a9th Ward (New Orleans, La.) 
(문자형 서수로 시작하는 우선명: Ninth Ward (New Orleans, La.))

451  ▼aDistrict 6 (Cape Town, South Africa)
(문자형 수를 포함하는 우선명: District Six (Cape Town, South Africa))

451  ▼aPio 12 (Brazil) 
(우선명: Pio XII (Brazil)) 

451  ▼a13. Circoscrizione (Perugia, Italy) 
(우선명: XIII Circoscrizione (Perugia, Italy)) 

451  ▼aRegion 7 (Guyana) 
451  ▼aRegion Seven (Guyana)
(우선명: Cuyuni-Mazaruni Region (Guyana))

451  ▼a3. Kerület (Budapest, Hungary) 
(문자형 수를 포함하는 우선명: III. Kerület (Budapest, Hungary))
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마. 상이한 이름 형식

상이한 이름 형식인 경우, 식별이나 접근상 중요하다고 판단될 경우 이형명으로 

기록한다.

예) 451  ▼a가지도
451  ▼a다케시마
451  ▼a죽도
451  ▼a리앙쿠르 암
451  ▼aHornet Islands
451  ▼aSambong-do
(우선명으로 선정된 ‘독도’의 별칭)

451  ▼a북조선
451  ▼a조선민주주의인민공화국
(우선명으로 선정된 ‘북한’의 별칭)

451  ▼aQueen City (Ohio)
(우선명으로 선정된 Cincinnati (Ohio)의 애칭)

451  ▼aMicul Paris (Romania)
(우선명으로 선정된 Bucharest (Romania)의 별칭)

451  ▼aPeople’s Republic of Albania 
451  ▼aPeople’s Socialist Republic of Albania
451  ▼aRepublic of Albania
451  ▼aRepública d’Albàia
451  ▼aRepublika e Shqipëisëj
451  ▼aRepublika Popullore e ShqipëisëZ
451  ▼aRepublika Popullore Socialiste e 
451  ▼aShqipërisë
(우선명: Albania) 

451  ▼aLittle Dominican Republic (Miami, Fla.)
(우선명: Allapattah (Miami, Fla.))

451  ▼aCamden Town (London, England) 
451  ▼aLondon Borough of Camden (England) 
(우선명: Camden (London, England))
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4.1 원칙

지명의 속성은 지명의 식별에 중요하다고 판단되는 경우 기술한다. 

4.2 지역 부호

해당 지역의 지역 부호를 기술한다. KORMARC 부호표 중 ‘한국지역구분부호표’나 

‘외국지역구분부호표’를 참고할 수 있다. 

예) 043  ▼a11000--

151  ▼a서울

043  ▼an-us---

151  ▼aLos Angeles  

4.3 지명 유형(관할권명)

관할권의 유형, 장소의 유형을 나타낸다. 

우리나라의 행정 구역은 1개의 특별시, 6개의 광역시, 6개의 도, 3개의 특별자치도, 

1개의 특별자치시로 구성된다. 3단계 행정체계로 도/특별시/광역시 > 시/군/구 > 

읍/면/동으로 구분된다.

외국의 지명을 위해서는 외국 전거데이터 요소 중 미국의회도서관(LC) 전거데이터의 

Type of jurisdiction, 독일국립도서관(DNB)의 type 등을 참고할 수 있다.  

4 지명의 속성 
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통제된 어휘로 지명 유형을 정하고 그 통제된 용어를 사용하는 것이 권장된다.  

지명의 유형을 영어로 기록할 경우, 미국의회도서관 주제명표목표(LCSH)를 

비롯하여 예술 및 건축 시소러스(Art & Architecture Thesaurus) 등에 장소 및 

정부 범주에 대한 용어가 포함되어 있으므로 필요시 이를 활용할 수 있다. 

일관성을 위해 각 용어의 첫 단어는 대문자로 표기한다. 

RDA에서 관할권의 유형으로 정의한 대표적인 사례는 다음과 같다. (RDA 

11.7.1.5. 참조)    

County

Landkreis

Regierungsbezirk

Province

Powiat

Voivodeship

State

Federation

Judeţ
Duchy

Kingdom

Ecclesiastical principality

City

Village

예) 151  ▼a서울

368  ▼b특별시

151  ▼aLos Angeles (United States)

368  ▼bcity



지

명

의 

속

성 

4

29

4.4 연관 국가 

해당 지역의 소속 국가 또는 연관된 국가를 기록한다. 지리적으로 소속된 국가가 

아니라 연관성을 가진 국가인 경우 그 내용을 주기한다. 

예) 151  ▼a서울

370  ▼c한국

151  ▼aLos Angeles (United States) 

370  ▼cUnited States▼eCalifornia

4.5 좌표(위치 정보)

장소의 지리적 좌표 형식을 기록한다. GeoNames의 좌표정보를 참고할 수 있다. 

참고로, LC 전거데이터에서 GeoNames로 자동 매칭된 좌표 정보는 속성이 아닌 

정보원에 기록된다. 

대부분의 정보원은 장소의 외부 경계가 아닌 중심점 형태의 좌표를 제공한다. 

장소의 외부 경계를 파악하기 위해 바운딩 박스 도구(https://boundingbox.klokan

tech.com/)와 같은 도구를 활용할 수 있다. 

좌표는 도/분/초, 십진수 도, 십진수 분 및/또는 십진수 초로 기록할 수 있다. 

가능한 경우 도/분/초와 소수점을 모두 제공할 것을 권장한다. 다음과 같은 변환 

도구를 사용하여 두 가지를 상호 변환할 수 있다. 

- 도/분/초를 소수점으로 변환: http://vancouver-webpages.com/META/DMS.html

- 십진수를 도/분/초로 변환: http://vancouver-webpages.com/META/DD.html 
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예) 034  ▼dE1265959▼eE1265959▼fN0373359▼gN0373359▼2geonames

034  ▼dE1270000▼eE1270000▼fN0373500▼gN0373500▼2geonet

151  ▼a서울 

034  ▼dE0373500▼eE0373500▼fN0554500▼gN0554500▼2other

151  ▼aMoscow (Russia)

034  ▼dW0031000▼eW0031000▼fN0403800▼gN0403800▼2geonames

151  ▼aGuadalajara (Spain)

4.6 정보원

지명 전거데이터 기술의 인용 정보 출처로서 해당 저작, 참고정보원, 타도서관 

전거데이터 등이 해당된다. 우선명이나 이형명, 장소의 속성을 기록하는데 출처가 

된 정보원은 모두 기술한다. 

예) 151  ▼a독도

670  ▼a한국민족문화대백과사전▼uhttps://encykorea.aks.ac.kr

670  ▼a표준국어대사전▼uhttps://stdict.korean.go.kr

670  ▼a두산백과 두피디아▼uhttp://www.doopedia.co.kr

670  ▼a위키피디아▼uhttps://ko.wikipedia.org/
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4.7 전기적 또는 역사적 정보

지명에 대한 전기, 역사, 기타 정보를 요약하여 기술한다. 

예) 151  ▼a서울

678  ▼a선사시대부터 사람이 거주하였으나 본 역사는 백제 첫 수도 위례성

을 시초로 한다. 삼국시대에는 전략적 요충지로서 고구려, 백제, 신라가 번

갈아 차지하였으며, 고려 시대에는 왕실의 별궁이 세워진 남경(南京)으로 

이름하였다. 1394년 조선 태조가 남경으로 천도한 뒤 그 이름을 한성부(漢

城府)로 개칭하면서 조선의 수도로 삼았다. 태조는 한성에 경복궁과 종묘, 사

직을 세우고 한양도성과 4대문으로 수도로서의 기틀을 마련하였다. 임진

왜란과 병자호란 등의 전란으로 파괴되었으나 500년 넘게 조선의 수도이

자 중심으로 기능하였다. 1896년 대한제국 선포 이래 가로등, 전차, 교각 

등의 근대 기반시설이 건설되면서 변모하기 시작한 한성부는 1910년 일

제강점기에 접어들면서 경성부(京城府)로 개칭되고, 일제강점기 조선의 수도

로서 용산, 영등포 등지로의 영역 확장을 겪었다. 1945년 광복 이후 서

울로 개칭되고 대한민국의 수도이자 특별시 지위에 올랐다. 

151  ▼aLos Angeles (United States)

678 ▼a1771년 스페인 선교를 통해 개척되기 시작한 로스앤젤레스는 

1781년 73㎢의 작은 마을로 형성되었다. 정착민들은 이 지역을 ‘엘 푸에블로 

데 라 레이나 데 로스 앙헬스(El Pueblo de la Reyna de los Angels, 천사

들의 여왕의 마을)’이라 칭하였는데 이것이 로스앤젤레스 명칭의 유래이다. 

멕시코전쟁 시기 미국에 편입된 로스앤젤레스는 1849년 골드러시를 계

기로 성장하기 시작하였으며 1913년 시에라 네바다에서 발원한 오웬강으

로부터 도시용수 공급을 위한 수로를 건설하면서 본격적인 도시 성장의 기초를 

마련하였다. 이후 주변 지역을 통합하면서 오늘날의 거대도시로 성장하였다.
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4.8 이용자용 일반주기

다른 주기 성격의 속성에서 다루어지지 않은 이용자용 일반주기를 기술한다. 

예) 151  ▼a서울 

680 ▼i한반도의 거의 중앙에 위치하며, 대한민국의 정치･경제･문화･교통

의 중심지이다. 동쪽은 경기도 남양주시･구리시･하남시, 서쪽은 경기도 고양

시･김포시･부천시, 남쪽은 경기도 성남시･과천시･안양시･광명시, 북쪽은 

경기도 의정부시･양주시에 접해 있다. 면적은 605.21㎢이고, 인구는 

1002만 2181명(2015년 현재)이다. 행정구역으로는 25개 구, 423개 행

정동(467개 법정동)이 있다. 시청은 서울특별시 중구 태평로1가에 있다.

151  ▼aYugoslavia

680 ▼i발칸 반도 서부에 있는 나라. 면적은 10만 2173㎢, 인구는 

1066만 4000명(2002)이다. 인구밀도는 104.4명/㎢(2002)이다. 정식명칭

은 유고슬라비아연방공화국(Federativna Republika Jugoslavia)이다. 수도는 

베오그라드이고 공용어로 세르비아어를 사용하고 있다. 구(舊)유고슬라비아 

사회주의연방공화국의 6개 공화국 중 세르비아와 몬테네그로 2개 공화

국이 합쳐 1992년 4월 새롭게 태어났다. 북쪽으로 헝가리, 북동쪽으로 

루마니아, 동쪽으로 불가리아, 남쪽으로 마케도니아･알바니아･보스니아-헤

르체고비나와 국경을 접한다.
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구분 필드 입력항목 식별기호

식별부호 001 제어번호 KAG로 시작

우선지명 151 표목－지명 ▼a지명

속성

034
지도제작의 
수치데이터 부호

▼d좌표－최서경선▼e좌표－최동경선
▼f좌표－최북위선▼g좌표－최남위선
▼2정보원▼0전거레코드 제어번호 또는 
표준번호

043 지역부호 ▼a지역구분부호▼cISOcode

368
개인/단체의 
기타속성

▼b관할구역명의 유형

370 관련 장소 ▼c관련 국가▼e위치

이형지명

451 보라부출－지명
▼a지명
▼wr▼i관계정보▼a지명

550
도보라부출
- 일반주제명

▼wg▼a상위개념어▼wh▼a하위개념어
▼a지명▼0전거레코드 제어번호 또는 표준
번호

551
도보라부출
- 지명

▼wa▼a이전표목▼wb▼a이후표목
▼wnnnd▼a합병 또는 분리된 표목▼a
지명▼0전거레코드 제어번호 또는 표준
번호

정보원 670 정보원 있음 ▼a정보원 출처▼uURI

전기적 또는 
역사적 정보

678
전기적 또는 역사적 
정보

▼a전기적 또는 역사적 정보

이용자용 
일반주기

680 이용자용 일반주기 ▼i설명문

※ 서지데이터 연결 필드

필드 입력항목 식별기호

651 주제명부출표목-지명 ▼a지명▼0전거레코드 제어번호 또는 표준번호

710 부출표목-단체명
▼a단체명 또는 관할구역명▼0전거레코드 제어번호 
또는 표준번호

참고 1 KORMARC 전거데이터 입력 요소
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1. ‘서울’의 전거데이터 예시

예) 001KAG202509325
034  ▼dE1265959▼eE1265959▼fN0373359▼gN0373359▼2geoname

▼0https://www.geonames.org/1835848/
043  ▼a11000--▼cKOR
151  ▼a서울
368  ▼b특별시
370  ▼c한국
451  ▼a서울시
451  ▼a서울특별시
451  ▼wr▼i영어▼aSeoul
451  ▼wr▼i일본어▼aソウル
551  ▼wh▼a강남구▼0KSH2003007535
551  ▼wh▼a강동구▼0KSH2003007536
551  ▼wa▼a한성▼0KSH1998006663
670  ▼a한국민족문화대백과▼uhttps://encykorea.aks.ac.kr/Article/E0028073
670  ▼a표준국어대사전▼uhttps://stdict.korean.go.kr/search/searchView.

do?word_no=178610&searchKeywordTo=3
670  ▼a두산백과 두피디아▼uhttps://www.doopedia.co.kr/mo/doopedia/ 

master/master.do?_method=view2&MAS_IDX=101013000847268
670  ▼a위키피디아▼uhttps://ko.wikipedia.org/wiki/서울특별시
678  ▼a선사시대부터 사람이 거주하였으나 본 역사는 백제 첫 수도 위례성을 

시초로 한다. 삼국시대에는 전략적 요충지로서 고구려, 백제, 신라가 번갈아 
차지하였으며, 고려 시대에는 왕실의 별궁이 세워진 남경(南京)으로 이름
하였다. 1394년 조선 태조가 남경으로 천도한 뒤 그 이름을 한성부(漢
城府)로 개칭하면서 조선의 수도로 삼았다. 임진왜란과 병자호란 등의 
전란으로 파괴되었으나 500년 넘게 조선의 수도이자 중심으로 기능하
였다. 1896년 대한제국 선포 이래 가로등, 전차, 교각 등의 근대 기반
시설이 건설되면서 변모하기 시작한 한성부는 1910년 일제강점기에 접
어들면서 경성부(京城府)로 개칭되었다. 1945년 광복 이후 서울로 개칭
되고 대한민국의 수도이자 특별시 지위에 올랐다. 

680  ▼i한반도의 거의 중앙에 위치하며, 대한민국의 정치･경제･문화･교통의 
중심지이다. 동쪽은 경기도 남양주시･구리시･하남시, 서쪽은 경기도 고양
시･김포시･부천시, 남쪽은 경기도 성남시･과천시･안양시･광명시, 북쪽은 
경기도 의정부시･양주시에 접해 있다. 면적은 605.21㎢이고, 인구는 
1002만 2181명(2015년 현재)이다. 행정구역으로는 25개 구, 423개 행정
동(467개 법정동)이 있다. 시청은 서울특별시 중구 태평로1가에 있다.

참고 2 전거데이터 예시
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2. ‘독도’의 전거데이터 예시

예) 001KAG202512322

034  ▼dE1265401▼eE1265401▼fN0373254▼gN0373254▼2geonames

▼0https://www.geonames.org/1868054

043  ▼a47940--▼cKOR

151  ▼a독도

451  ▼a가지도

451  ▼a다케시마

451  ▼a獨島

451  ▼wr▼i영어▼aDok-do

550  ▼wg▼a섬▼0KSH1998008924

551  ▼a울릉도▼0KSH1998035120

670  ▼a한국민족문화대백과사전▼uhttps://encykorea.aks.ac.kr

670  ▼a표준국어대사전▼uhttps://stdict.korean.go.kr

670  ▼a가상국제전거파일(VIAF)▼uhttps://viaf.org/viaf/61446476364844

43387/#독도

670  ▼a위키피디아▼uhttps://ko.wikipedia.org/독도

678  ▼a삼국사기에는 512년(신라 지증왕 13) 하슬라주의 군주 이사부가 울

릉도를 중심으로 한 해상왕국 우산국을 정벌하면서, 독도가 우산도(于山

島)로 불렸다는 기록이 있으며, 1432년에 편찬된 세종실록지리지에 우산과 

무릉 두섬은 날씨가 맑은 날 서로 바라볼 수 있다고 기록하고 있다. 147

1년 삼봉도(三峰島)와 1794년 가지도(可支島)로 불렸다는 기록이 있다. 

1900년 대한제국 칙령 제41호에 울릉도를 울도군이라 칭하고 울릉전도와 죽

도(竹島)･석도(石島)를 관할하도록 정하였다. 독도가 행정지명으로 처음 

언급된 것은 1906년 울릉군수 심흥택(沈興澤)이 중앙정부에 올린 보고

서로 알려져 있다.

680  ▼i경상북도 울릉군에 속한 독도는 대한민국 정부 소유(독도 행정 관리: 

해양수산부)의 국유지로서 1982년 천연기념물로 지정되었다. 주소는 경상

북도 울릉군 울릉읍 독도리 1~96(분번 포함 101필지)이다. 동도와 서도 

외에 89개의 부속도서로 구성되어 있으며, 총면적은 187,554㎡(동도 

73,297㎡, 서도 88,740㎡)이다. 울릉도에서는 맑은 날 독도를 볼 수 있을 

정도로 비교적 가까워서 삼국시대부터 울릉도에 부속된 섬으로 인식되고 

이용되어 왔다.
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3. ‘Los Angeles City’의 전거데이터 예시

예) 001KAG202535688

034  ▼dW1181437▼eW1181437▼fN0340308▼gN0340308▼2geonames 

▼0https://www.geonames.org/5368361

043  ▼an-us---▼cUSA

151  ▼aLos Angeles (United States)

368  ▼bcity

370  ▼cUnited States ▼eCalifornia 

451  ▼a로스 앤젤레스

451  ▼a羅城

451  ▼wr▼i일어▼aロサンゼルス

451  ▼wr▼i스페인어▼a Los Ángeles

551  ▼wg▼aCalifornia

670  ▼a두산백과 두피디아▼uhttp://www.doopedia.co.kr

670  ▼aLibrary of Congress Authorities▼uhttps://id.loc.gov/authorities 

/names/n79021240.html

670  ▼a위키피디아▼uhttps://ko.wikipedia.org/wiki/로스앤젤레스

678  ▼a1771년 스페인 선교를 통해 개척되기 시작한 로스앤젤레스는 1781년 

73㎢의 작은 마을로 형성되었다. 정착민들은 이 지역을 ‘엘 푸에블로 

데 라 레이나 데 로스 앙헬스(El Pueblo de la Reyna de los Angels, 

천사들의 여왕의 마을)’라 칭하였는데 이것이 로스앤젤레스 명칭의 유래

이다. 멕시코전쟁 시기 미국에 편입된 로스앤젤레스는 1849년 골드러시를 

계기로 성장하기 시작하였으며 1913년 시에라 네바다에서 발원한 오웬강

으로부터 도시용수 공급을 위한 수로를 건설하면서 본격적인 도시 성장의 

기초를 마련하였다. 이후 주변 지역을 통합하면서 오늘날의 거대도시로 

성장하였다.

680  ▼i미국 서부 캘리포니아주 남부의 태평양에 면한 도시. 면적 약 1,200㎢, 

인구 369만 4820명(2000)이다. 뉴욕과 시카고 다음가는, 미국을 대표

하는 대도시이다.
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